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AVANT-PROPOS

Cet ouvrage était à  l’origine une introduction destinée à accom-
pagner la traduction du Sophiste que  j’ai fait paraître en janvier 2019 
au Livre de Poche.  L’ampleur  qu’elle a prise au fur et à mesure que le 
travail avançait  m’a amenée à la transformer en un petit livre, mais son 
ambition demeure la même :  j’ai  conçu ces pages moins  comme une 
interprétation nouvelle que  comme un guide de lecture de cette œuvre 
redoutable et redoutée, qui parle  d’un personnage également redou-
table et redouté. Comme dans mon travail de traduction,  j’ai cherché à 
rendre vivant et sensible ce dialogue, à faire entendre les phénomènes 
 d’échos, les réseaux sémantiques et  conceptuels qui le traversent, son 
caractère haletant et urgent. Ayant poursuivi  l’écriture de ces pages 
après la parution de la traduction,  j’ai été amenée à modifier celle-ci 
sur certains points, que je signale en note.  J’espère seulement rendre un 
peu plus lisible et  concret un dialogue que  l’on  considère, à mon sens 
à tort,  comme métaphysique et abstrait.

Ma dette envers ceux que  j’ai déjà remerciés dans ma traduction 
demeure la même. Je leur réitère donc  l’expression de toute ma recon-
naissance, en ajoutant – last but not least – Marwan Rashed, pour la 
profonde générosité avec laquelle il a spontanément accueilli mon travail 
sur ce dialogue.
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